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ANEXA 3

Praga, (549-11) 26.XII.1914

Prea stim ata domnisoarà,

Primind tocmai in ajunul Cràciunului ràvasul d-tale, ma grábese sá-^i 
ìmplinesc dorinta, afarà de aceasta ma mà (sic) apuc sà fac ceva, ce d-ta n-ai 
dorit fi primind ráspunsul meu, cit toate zilele de mare, poate o sà te cáesti 
amar, imputìndu-ti, cà in ceas ràu ai apucat peana-n míná sà'-mi scrii. Càci 
trebuie stiut cà rindurile d-tale au ìncàput in mina unui mofneag, care fiindu-i 
firea vorbàreatà, dupà cum presupun cà este la fel cu privire la toti mofnegii, 
se pregàtefte sà-ti trinteascà o coscogeamite de scrisoare, incit are sà-ti fie 
lehamite de atitea vorbe negre pe hirtie albà.

Pasàmite, eu de o vreme nu prea le scriu cunoscutilor fi prietenilor mei 
din Tara Romàneascà fi din Ardeal fi de aceea intoemai cum un om care 
flàminzise mult, intimplindu-i-se de gàsefte vreo hranà, se nàpustefte asupra 
ei fi-i dà colb dupà cum mi-aduc aminte c-am cetit in Creangà, tot afa fi eu 
venindu-mi in minà rindurile d-tale, cu toate cà nu te cunosc pe d-ta fi nici 
d-ta nu mà cunofti pe mine, nu-ti dau ràgaz pina ce nu umplu cele patru 
pagine fi ìncà format mare.

De nu spuneai d-ta cà vestea despre brofura mea ti-a venit de la domolul 
meu prieten di. Bìrsean, bànuiam cà nu cumva primind-o sà nu fii desamàgità, 
afteptìnd nu ftiu ce, pe cind iatà  cà te pomenefti cu citeva pagine care, zàu, 
nu prea ^i-or foiosi in insufirea ta  de clàscàlità a limbii romàne. Dacà ìnsà 
scopul doamnelor, despre care amintefti, cà se indeletnicesc cu studiul limbii 
romàne, este ca fi eie sà poatà vorbi màcar in citva cu soldati ràniti, de obirfie 
romànà, atunci poate o sà-^i fie d-tale fi d-lor de un oarecare folos.

§i acuma ca sà nu u it,— càci mà ftii cà sìnt profesor fi incà profesor 
bàtrin fi vei fi auzit fi cetit de multe ori nifte glume sàrate ori nesàrate despre 
uitucia profesorilor, — ia tà  vin fi eu cu o rugare fi anume cum urmeazà. 
Dupà c e . . .  1. brosura mea, sau sà zie mai bine brofurelele mele càci este 
una cu intrebàri in limba germanà fi una in cea boemà fi tot astfel sta 
treaba cu transcrierea in aceste douà limbi — cel dintìi lucru, ce-1 fàcui, 
fu sà trim it cite un exemplar redactiunilor celor douà jurnale romànefti, care 
mi se trim it gratuit din partea Gazetei Transilvaniei fi Romànului din Arad. 
$tiu cà nu e lucru mare aceasta brofurà a mea, cu toate acestea mà mìngìiu 
cu nàdejdea c-am fàcut ceva folositor pentru bietii soldati romàni care, 
neftiind altà limbà decit cea stràmofeascà, a lor, se gàsesc adeseori oplofiti 
in tàri stràine, unde cunostinta limbii romànefti este foarte rarà. Mai cu samà 
dacà se gàsesc ràzletiti astfel cà se gàsefte numai cite unul in vreun oraf mai 
mie, ce greutate este pentru medici fi ingrijitoarele lor sà se ìnteleagà cu ei, 
sà afle cà ce dórese, ca sà le facà dupà voie.

Dupà ce le incàpuse in mini brofurica mea, mi se trimet a tit mie cit fi 
directiunii Societàri de Cruce Rofie multumirile cu duiumul, c-am alcàtuit

1 ilizibil in originai


